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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

CONVENTION 183

CONVENTION CONCERNING THE REVISION OF THE MATERNITY PRO-
TECTION CONVENTION (REVISED), 1952

The General Conference of the International Labour Organization,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office, and having met in its 88th Session on 30 May 2000, and

Noting the need to revise the Maternity Protection Convention (Revised), 1952, and
the Maternity Protection Recommendation, 1952, in order to further promote equality of all
women in the workforce and the health and safety of the mother and child, and in order to
recognize the diversity in economic and social development of Members, as well as the di-
versity of enterprises, and the development of the protection of maternity in national law
and practice, and

Noting the provisions of the Universal Declaration of Human Rights (1948), the Unit-
ed Nations Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women
(1979), the United Nations Convention on the Rights of the Child (1989), the Beijing Dec-
laration and Platform for Action (1995), the International Labour Organization's Declara-
tion on Equality of Opportunity and Treatment for Women Workers (1975), the
International Labour Organization's Declaration on Fundamental Principles and Rights at
Work and its Follow-up (1998), as well as the international labour Conventions and Rec-
ommendations aimed at ensuring equality of opportunity and treatment for men and women
workers, in particular the Convention concerning Workers with Family Responsibilities,
1981, and

Taking into account the circumstances of women workers and the need to provide pro-
tection for pregnancy, which are the shared responsibility of government and society, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to the revision of
the Maternity Protection Convention (Revised), 1952, and Recommendation, 1952, which
is the fourth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international Conven-
tion;

adopts this fifteenth day of June of the year two thousand the following Convention,
which may be cited as the Maternity Protection Convention, 2000.
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SCOPE

Article 1

For the purposes of this Convention, the term "woman" applies to any female person
without discrimination whatsoever and the term "child" applies to any child without dis-
crimination whatsoever.

Article 2

1. This Convention applies to all employed women, including those in atypical forms
of dependent work.

2. However, each Member which ratifies this Convention may, after consulting the
representative organizations of employers and workers concerned, exclude wholly or partly
from the scope of the Convention limited categories of workers when its application to
them would raise special problems of a substantial nature.

3. Each Member which avails itself of the possibility afforded in the preceding para-
graph sha in t f.r t rnrt on the application of the Convention under article 22 of the
Constitution of the International Labour Organization, list the categories of workers thus
excluded and the reasons for their exclusion. In its subsequent reports, the Member shall
describe the measures taken with a view to progressively extending the provisions of the
Convention to these categories.

HEALTH PROTECTION

Article 3

Each Member shall, after consulting the representative organizations of employers and
workers, adopt appropriate measures to ensure that pregnant or breastfeeding women are
not obliged to perform work which has been determined by the competent authority to be
prejudicial to the health of the mother or the child, or where an assessment has established
a significant risk to the mother's health or that of her child.

MATERNITY LEAVE

Article 4

1. On production of a medical certificate or other appropriate certification, as deter-
mined by national law and practice, stating the presumed date of childbirth, a woman to
whom this Convention applies shall be entitled to a period of maternity leave of not less
than 14 weeks.

2. The length of the period of leave referred to above shall be specified by each Mem-
ber in a declaration accompanying its ratification of this Convention.
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3. Each Member may subsequently deposit with the Director-General of the Interna-
tional Labour Office a further declaration extending the period of maternity leave.

4. With due regard to the protection of the health of the mother and that of the child,
maternity leave shall include a period of six weeks' compulsory leave after childbirth, un-
less otherwise agreed at the national level by the government and the representative orga-
nizations of employers and workers.

5. The prenatal portion of maternity leave shall be extended by any period elapsing be-
tween the presumed date of childbirth and the actual date of childbirth, without reduction
in any compulsory portion of postnatal leave.

LEAVE IN CASE OF ILLNESS OR COMPLICATIONS

Article 5

On production of a medical certificate, leave shall be provided before or after the ma-
ternity leave period in the case of illness, complications or risk of complications arising out
of pregnancy or childbirth. The nature and the maximum duration of such leave may be
specified in accordance with national law and practice.

BENEFITS

Article 6

1. Cash benefits shall be provided, in accordance with national laws and regulations,
or in any other manner consistent with national practice, to women who are absent from
work on leave referred to in Articles 4 or 5.

2. Cash benefits shall be at a level which ensures that the woman can maintain herself
and her child in proper conditions of health and with a suitable standard of living.

3. Where, under national law or practice, cash benefits paid with respect to leave re-
ferred to in Article 4 are based on previous earnings, the amount of such benefits shall not
be less than two-thirds of the woman's previous earnings or of such of those earnings as are
taken into account for the purpose of computing benefits.

4. Where, under national law or practice, other methods are used to determine the cash
benefits paid with respect to leave referred to in Article 4, the amount of such benefits shall
be comparable to the amount resulting on average from the application of the preceding
paragraph.

5. Each Member shall ensure that the conditions to qualify for cash benefits can be sat-
isfied by a large majority of the women to whom this Convention applies.

6. Where a woman does not meet the conditions to qualify for cash benefits under na-
tional laws and regulations or in any other manner consistent with national practice, she
shall be entitled to adequate benefits out of social assistance funds, subject to the means test
required for such assistance.
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7. Medical benefits shall be provided for the woman and her child in accordance with
national laws and regulations or in any other manner consistent with national practice.
Medical benefits shall include prenatal, childbirth and postnatal care, as well as hospital-
ization care when necessary.

8. In order to protect the situation of women in the labour market, benefits in respect
of the leave referred to in Articles 4 and 5 shall be provided through compulsory social in-
surance or public funds, or in a manner determined by national law and practice. An em-
ployer shall not be individually liable for the direct cost of any such monetary benefit to a
woman employed by him or her without that employer's specific agreement except where:

(a) such is provided for in national law or practice in a member State prior to the date
of adoption of this Convention by the International Labour Conference; or

(b) it is subsequently agreed at the national level by the government and the represen-
tative organizations of employers and workers.

Article 7

1. A Member whose economy and social security system are insufficiently developed
shall bc deemed to be in onmplince with Article 6. paragraphs 3 and 4, if cash benefits are

provided at a rate no lower than a rate payable for sickness or temporary disability in ac-
cordance with national laws and regulations.

2. A Member which avails itself of the possibility afforded in the preceding paragraph
shall, in its first report on the application of this Convention under article 22 of the Consti-
tution of the International Labour Organization, explain the reasons therefor and indicate
the rate at which cash benefits are provided. In its subsequent reports, the Member shall de-
scribe the measures taken with a view to progressively raising the rate of benefits.

EMPLOYMENT PROTECTION AND NON-DISCRIMINATION

Article 8

1. It shall be unlawful for an employer to terminate the employment of a woman during
her pregnancy or absence on leave referred to in Articles 4 or 5 or during a period following
her return to work to be prescribed by national laws or regulations, except on grounds un-
related to the pregnancy or birth of the child and its consequences or nursing. The burden
of proving that the reasons for dismissal are unrelated to pregnancy or childbirth and its
consequences or nursing shall rest on the employer.

2. A woman is guaranteed the right to return to the same position or an equivalent po-
sition paid at the same rate at the end of her maternity leave.

Article 9

1. Each Member shall adopt appropriate measures to ensure that maternity does not
constitute a source of discrimination in employment, including -- notwithstanding Article
2, paragraph 1 -- access to employment.
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2. Measures referred to in the preceding paragraph shall include a prohibition from re-
quiring a test for pregnancy or a certificate of such a test when a woman is applying for
employment, except where required by national laws or regulations in respect of work that
is:

(a) prohibited or restricted for pregnant or nursing women under national laws or reg-
ulations; or

(b) where there is a recognized or significant risk to the health of the woman and child.

BREASTFEEDING MOTHERS

Article 10

1. A woman shall be provided with the right to one or more daily breaks or a daily re-
duction of hours of work to breastfeed her child.

2. The period during which nursing breaks or the reduction of daily hours of work are
allowed, their number, the duration of nursing breaks and the procedures for the reduction
of daily hours of work shall be determined by national law and practice. These breaks or
the reduction of daily hours of work shall be counted as working time and remunerated ac-
cordingly.

PERIODIC REVIEW

Article 11

Each Member shall examine periodically, in consultation with the representative or-
ganizations of employers and workers, the appropriateness of extending the period of leave
referred to in Article 4 or of increasing the amount or the rate of the cash benefits referred
to in Article 6.

IMPLEMENTATION

Article 12

This Convention shall be implemented by means of laws or regulations, except in so
far as effect is given to it by other means such as collective agreements, arbitration awards,
court decisions, or in any other manner consistent with national practice.

FINAL PROVISIONS

Article 13

This Convention revises the Maternity Protection Convention (Revised), 1952.
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Article 14

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-
General of the International Labour Office for registration.

Article 15

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International La-
bour Organization whose ratifications have been registered with the Director-General of
the International Labour Office.

2. It shall come into force 12 months after the date on which the ratifications of two
Members have been registered with the Director-General.

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member 12 months after
the date on which its ratification has been registered.

Article 16

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration
often years from the date on which the Convention first comes into force, by an act com-
municated to the Director-General of the International Labour Office for registration. Such
denunciation shall not take effect until one year after the date on which it is registered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the
year following the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding para-
graph, exercise the right of denunciation provided for in this Article, will be bound for an-
other period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at the expiration of
each period often years under the terms provided for in this Article.

Article 17

1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of
the International Labour Organization of the registration of all ratifications and acts of de-
nunciation communicated by the Members of the Organization.

2. When notifying the Members of the Organization of the registration of the second
ratification, the Director-General shall draw the attention of the Members of the Organiza-
tion to the date upon which the Convention shall come into force.

Article 18

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Sec-
retary-General of the United Nations, for registration in accordance with article 102 of the
Charter of the United Nations, full particulars of all ratifications and acts of denunciation
registered by the Director-General in accordance with the provisions of the preceding Ar-
ticles.
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Article 19

At such times as it may consider necessary, the Governing Body of the International
Labour Office shall present to the General Conference a report on the working of this Con-
vention and shall examine the desirability of placing on the agenda of the Conference the
question of its revision in whole or in part.

Article 20

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole
or in part, then, unless the new Convention otherwise provides:

(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipsojure in-
volve the immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of
Article 16 above, if and when the new revising Convention shall have come into force;

(b) as from the date when the new revising Convention comes into force, this Con-
vention shall cease to be open to ratification by the Members.

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for
those Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.

Article 21

The English and French versions of the text of this Convention are equally
authoritative.

The foregoing is the authentic text of the Convention duly adopted by the General Con-
ference of the International Labour Organization during its Eighty-eighth Session which
was held at Geneva and declared closed on 15 June 2000.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this sixteenth day of June
2000.

The President of the Conference,

MARIO ALBERTO FLAMARIQUE

The Director-General of the International Labour Office,

JUAN SOMAVIA
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

CONVENTION 183

CONVENTION CONCERNANT LA REtVISION DE LA CONVENTION
(R1tVISE) SUR LA PROTECTION DE LA MATERNITE, 1952

La Conf6rence g6n6rale de l'Organisation internationale du Travail,

Convoqu6e A Gen~ve par le Conseil d'administration du Bureau international du Tra-
vail, et s'y 6tant r~unie le 30 mai 2000, en sa quatre-vingt-huiti~me session;

Prenant note de la n6cessit6 de rdviser la convention sur la protection de la maternit6
(r~vis6e), 1952, ainsi que la recommandation sur la protection de la maternit6, 1952, afin
de promouvoir davantage l'galit6 de toutes les femmes qui travaillent ainsi que la sant6 et
la s6curit6 de la m&e et de lenfant, et afin de reconnaitre la diversit6 du d6veloppement
6conomique et social des Membres ainsi que la diversit6 des entreprises et le d6veloppe-
ment de la protection de la maternit6 dans les l6gislations et les pratiques nationales;

Prenant note des dispositions de la D6claration universelle des droits de l'homme
(1948), de la Convention des Nations Unies sur l'1imination de toutes les formes de dis-
crimination A '6gard des femmes (1979), de la Convention des Nations Unies relative aux
droits de lenfant (1989), de ]a D6claration et du Programme d'action de Beijing (1995), de
la Dclaration sur I'Ngalit6 de chances et de traitement pour les travailleuses de l'Organisa-
tion internationale du Travail (1975), de la D6claration de l'Organisation internationale du
Travail relative aux principes et droits fondamentaux au travail et son suivi (1998) ainsi que
des conventions et recommandations internationales du travail qui visent d garantir l'galit6
de chances et de traitement aux travailleurs et aux travailleuses, en particulier la convention
sur les travailleurs ayant des responsabilit~s familiales, 1981;

Tenant compte de la situation des femmes qui travaillent et prenant acte de la n6cessit6
d'assurer la protection de la grossesse, en tant que responsabilit6 partag~e des pouvoirs pu-
blics et de la socit6;

Apr~s avoir d6cid6 d'adopter diverses propositions relatives A la rdvision de la conven-
tion (r6visde) et de ]a recommandation sur la protection de la maternitd, 1952, question qui
constitue le quatri~me point d l'ordre du jour de la session;

Apr~s avoir d6cid6 que ces propositions prendraient la forme d'une convention inter-
nationale,

Adopte, ce quinzi~me jour de juin deux mille, la convention ci-apr~s, qui sera d6nom-
m~e Convention sur la protection de la maternit6, 2000.
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CHAMP D'APPLICATION

Article I

Aux fins de la pr~sente convention, le terme ofemme s'applique A toute personne du
sexe f~minin, sans discrimination quelle qu'elle soit, et le terme <enfant)> A tout enfant, sans
discrimination quelle qu'elle soit.

Article 2

1. La pr~sente convention s'applique A toutes les femmes employees, y compris les
femmes qui le sont dans le cadre de formes atypiques de travail d~pendant.

2. Toutefois, un Membre qui ratifie la convention peut, aprbs consultation des
organisations representatives des employeurs et des travailleurs int~ress6es, exclure
totalement ou partiellement de son champ d'application des categories limit~es de
travailleurs lorsque son application A ces categories soulverait des problmes sp~ciaux
d'une importance particulire.

3. Tout Membre qui se pr~vaut de la possibilit6 pr~vue au paragraphe precedent doit,
dans son premier rapport sur I'application de la convention pr~sent6 en vertu de I'article 22
de la Constitution de l'Organisation internationale du Travail, indiquer les categories de tra-
vailleurs ainsi exclues et les raisons de leur exclusion. Dans ses rapports ult6rieurs, le Mem-
bre doit d~crire les mesures prises afin d'6tendre progressivement les dispositions de la
convention ces categories.

PROTECTION DE LA SANTE

Article 3

Tout Membre doit, aprbs consultation des organisations representatives des employ-
eurs et des travailleurs, adopter les mesures necessaires pour que les femmes enceintes ou
qui allaitent ne soient pas contraintes d'accomplir un travail qui a &6 d~termin6 par I'au-
torit6 comp6tente comme pr6judiciable A leur sant6 ou A celle de leur enfant ou dont il a 6
6tabli par une 6valuation qu'il comporte un risque significatif pour la sant6 de la mre ou
celle de l'enfant.

CONGE DE MATERNITt

Article 4

1. Sur pr6sentation d'un certificat m6dical ou autre attestation appropri6e, telle que d6-
termin6e par la l6gislation et la pratique nationales, indiquant la date pr6sum6e de son ac-
couchement, toute femme A laquelle Ia pr6sente convention s'applique a droit A un cong6 de
maternit6 d'une durie de quatorze semaines au moins.

2. La dur6e du conge mentionnee ci-dessus doit tre sp6cifide par le Membre dans une
ddclaration accompagnant la ratification de la pr6sente convention.
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3. Tout Membre peut, par la suite, d~poser aupr~s du Directeur g~n~ral du Bureau in-
ternational du Travail une nouvelle declaration 6tendant la dur~e du cong6 de maternit6.

4. Compte dfment tenu de la protection de la sant6 de la mare et de lenfant, le cong6
de maternit6 doit comprendre une p~riode de cong6 obligatoire de six semaines apr~s l'ac-
couchement, A moins qu'A l'6chelon national il n'en soit convenu autrement par le gouverne-
ment et les organisations representatives d'employeurs et de travailleurs.

5. La dur~e du cong6 de maternit6 prenatal doit 6tre prolong~e par un cong6 6quivalant
A la p~riode 6coule entre la date pr~sum~e et la date effective de laccouchement, sans re-
duction de la duroe de tout cong6 postnatal obligatoire.

CONGE EN CAS DE MALADIE OU DE COMPLICATIONS

Article 5

Sur presentation d'un certificat medical, un cong6 doit 6tre accord6, avant ou apr~s la
priode de cong6 de maternit6, en cas de maladie, complications ou risque de complications
resultant de la grossesse ou de I'accouchement. La nature et la dur~e maximale de ce cong6
peuvent 8tre pr6cis6es conform~ment A la I6gislation et A la pratique nationales.

PRESTATIONS

Article 6

1. Des prestations en espces doivent &re assur6es, conform6ment A la 16gislation na-
tionale ou de toute autre mani&e conforme A la pratique nationale, aux femmes qui s'absen-
tent de leur travail pour cause de cong6 vis6 aux articles 4 ou 5.

2. Les prestations en espces doivent tre 6tablies A un niveau tel que la femme puisse
subvenir d son entretien et A celui de son enfant dans de bonnes conditions de sant6 et selon
un niveau de vie convenable.

3. Lorsque la 16gislation ou la pratique nationale pr6voit que les prestations en espces,
vers6es au titre du cong6 vis6 A l'article 4, sont d6termin6es sur la base du gain ant6rieur, le
montant de ces prestations ne doit pas etre inf6rieur aux deux tiers du gain ant6rieur de la
femme ou du gain tel que pris en compte pour le calcul des prestations.

4. Lorsque la 16gislation ou la pratique nationale pr6voit que les prestations en espces,
vers6es au titre du cong6 vis6 A 'article 4, sont ddtermin6es par d'autres m6thodes, le
montant de ces prestations doit tre du m~me ordre de grandeur que celui qui r6sulte en
moyenne de l'application du paragraphe pr~c6dent.

5. Tout Membre doit garantir que les conditions requises pour b6n6ficier des presta-
tions en espces puissent tre r6unies par la grande majorit6 des femmes auxquelles la
pr6sente convention s'applique.

6. Lorsqu'une femme ne remplit pas les conditions pr6vues par la 16gislation nationale
ou pr6vues de toute autre maniere qui soit conforme a la pratique nationale pour b6ndficier
des prestations en espces, elle a droit A des prestations appropri6es financ6es par les fonds
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de lassistance sociale, sous rdserve du contr6le des ressources requis pour l'octroi de ces
prestations.

7. Des prestations m~dicales doivent tre assur~es A la mere et A son enfant, conform6-
ment A la l6gislation nationale ou de toute autre mani~re conforme A la pratique nationale.
Les prestations m6dicales doivent comprendre les soins prdnatals, les soins lids A lac-
couchement, les soins postnatals et ihospitalisation lorsqu'elle est n~cessaire.

8. Afin de protdger la situation des femmes sur le march6 du travail, les prestations af-
fdrentes au cong6 vis6 aux articles 4 et 5 doivent tre assur~es par une assurance sociale
obligatoire ou par pr61Ivement sur des fonds publics ou d'une mani~re d6termin~e par la
legislation et la pratique nationales. L'employeur ne doit pas tre tenu personnellement re-
sponsable du cofit direct de toute prestation financi~re de ce genre, due A une femme qu'il
emploie, sans y avoir express6ment consenti, A moins:

a) que cela ait 6 pr~vu par la pratique ou par la 16gislation en vigueur dans lEtat
Membre avant ladoption de la pr~sente convention par la Conference intemationale du
Travail; ou

b) qu'il en soit ainsi convenu ult6rieurement au niveau national par le gouvernement
et les organisations repr6sentatives d'employeurs et de travailleurs.

Article 7

1. Tout Membre dont l'conomie et le syst~me de s~curit6 sociale sont insuffisamment
d~velopp~s est r~put6 donner effet A rarticle 6, paragraphes 3 et 4, si les prestations en es-
pces sont d'un taux au moins 6gal A celui des prestations de maladie ou d'incapacit6 tem-
poraire pr~vu par la 16gislation nationale.

2. Tout Membre qui se pr6vaut de la possibilit6 pr6vue au paragraphe pr6c6dent doit
en expliquer les raisons et pr~ciser le taux auquel les prestations en esp&ces sont vers6es,
dans son premier rapport sur rapplication de la convention pr~sent6 en vertu de 'article 22
de la Constitution de rorganisation internationale du Travail. Dans ses rapports ult~rieurs,
le Membre doit d6crire les mesures prises en vue de relever progressivement ce taux.

PROTECTION DE LEMPLOI ET NON-DISCRIMINATION

Article 8

1. I1 est interdit A l'employeur de licencier une femme pendant sa grossesse, le cong6
vis6 aux articles 4 ou 5, ou pendant une p~riode suivant son retour de cong6 A determiner
par la 16gislation nationale, sauf pour des motifs sans lien avec la grossesse, la naissance de
l'enfant et ses suites ou lallaitement. La charge de prouver que les motifs du licenciement
sont sans rapport avec la grossesse, la naissance de l'enfant et ses suites ou l'allaitement in-
combe A i 'employeur.

2. A l'issue du cong6 de matemit6, la femme doit 6tre assur(e, lorsqu'elle reprend le
travail, de retrouver le mme poste ou un poste 6quivalent r~mun& au meme taux.
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Article 9

1. Tout Membre doit adopter des mesures propres A garantir que la maternit6 ne con-
stitue pas une source de discrimination en mati~re d'emploi, y compris d'acces A l'emploi et
ce, nonobstant Particle 2, paragraphe 1.

2. Les mesures auxquelles se r6f~re le paragraphe pr6c6dent comprennent l'interdiction
d'exiger d'une femme qui pose sa candidature A un poste qu'elle se soumette A un test de
grossesse ou qu'elle pr6sente un certificat attestant ou non de l'tat de grossesse, sauf lors-
que la legislation nationale le pr~voit pour les travaux qui:

a) sont interdits, totalement ou partiellement, en vertu de la 16gislation nationale, aux
femmes enceintes ou A celles qui allaitent; ou

b) comportent un risque reconnu ou significatif pour la sant6 de la femme et de
renfant.

MtRES QUI ALLAITENT

Article 10

1. La femme a droit A une ou plusieurs pauses quotidiennes ou A une reduction jour-
nali~re de la dur~e du travail pour allaiter son enfant.

2. La p~riode durant laquelle les pauses d'allaitement ou la reduction joumali&e du
temps de travail sont permises, le nombre et la dur~e de ces pauses ainsi que les modalit~s
de la r~duction joumali~re du temps du travail doivent tre d~termin~s par la 16gislation et
la pratique nationales. Ces pauses ou la reduction joumalire du temps de travail doivent
tre compt~es comme temps de travail et r~mun~rdes en consdquence.

EXAMEN PERIODIQUE

Article 11

Tout Membre doit examiner p~riodiquement, en consultation avec les organisations
representatives des employeurs et des travailleurs, l'opportunit6 d'6tendre la dur~e du cong6
pr~vu A larticle 4 et d'augmenter le montant ou le taux des prestations en esp&ces vis A lar-
ticle 6.

MISE EN OEUVRE

Article 12

La pr~sente convention doit tre mise en oeuvre par voie de lgislation, sauf dans la
mesure oO il lui serait donn6 effet par tout autre moyen tel que conventions collectives, sen-
tences arbitrales, d~cisionsjudiciaires, ou de toute autre mani~re conforme A la pratique na-
tionale.
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DISPOSITIONS FINALES

Article 13

La prdsente convention r6vise la convention sur la protection de la maternit6 (r~visde),
1952.

Article 14

Les ratifications formelles de la pr6sente convention seront communiqu~es au Direc-
teur g6n6ral du Bureau international du Travail et par lui enregistr~es.

Article 15

1. La pr6sente convention ne liera que les Membres de l'Organisation internationale du
Travail dont la ratification aura 6td enregistr6e par le Directeur gdn6ral du Bureau interna-
tional du Travail.

2. Elle entrera en vigueur douze mois apr~s que les ratifications de deux Membres au-
ront 6 enregistr6es par le Directeur g6n~ral.

3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque Membre douze mois
apr~s la date o6i sa ratification aura 6 enregistr~e.

Article 16

1. Tout Membre ayant ratifi6 la pr~sente convention peut la d~noncer A rexpiration
d'une p6riode de dix ann6es apr~s la date de la mise en vigueur initiale de la convention, par
un acte communiqu6 au Directeur g6n~ral du Bureau international du Travail et par lui en-
registr6. La d~nonciation ne prendra effet qu'une ann6e apr~s avoir W enregistr6e.

2. Tout Membre ayant ratifi6 la pr~sente convention qui, dans le d6lai d'une ann6e
apr~s l'expiration de ]a p6riode de dix ann6es mentionn6e au paragraphe precedent, ne fera
pas usage de la facult de d~nonciation pr6vue par le present article sera i pour une nou-
velle p6riode de dix ann~es et, par la suite, pourra d~noncer la prdsente convention A l'ex-
piration de chaque p6riode de dix ann6es dans les conditions pr~vues au pr6sent article.

Article 17

1. Le Directeur g6n~ral du Bureau international du Travail notifiera d tous les Membres
de l'Organisation internationale du Travail lenregistrement de toutes ratifications et de tous
actes de d6nonciation qui lui seront communiques par les Membres de l'Organisation.

2. En notifiant aux Membres de rOrganisation l'enregistrement de la deuxi~me ratifi-
cation qui lui aura 6t6 communiqu~e, le Directeur g6n6ral appellera lattention des Membres
de rOrganisation sur la date d laquelle la pr~sente convention entrera en vigueur.
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Article 18

Le Directeur g~ndral du Bureau international du Travail communiquera au Secr~taire
gn~ral des Nations Unies, aux fins d'enregistrement, conform~ment A larticle 102 de la
Charte des Nations Unies, des renseignements complets au sujet de toutes ratifications et
de tous actes de d~nonciation qu'il aura enregistrds conform~ment aux articles precedents.

Article 19

Chaque fois qu'il le jugera n~cessaire, le Conseil d'administration du Bureau interna-
tional du Travail pr~sentera A la Conference g~n~rale un rapport sur l'application de la
pr~sente convention et examinera s'il y a lieu d'inscrire d rordre du jour de la Conference
la question de sa revision totale ou partielle.

Article 20

1. Au cas o6 la Conference adopterait une nouvelle convention portant revision totale
ou partielle de la pr~sente convention, et A moins que la nouvelle convention ne dispose
autrement:

a) la ratification par un Membre de la nouvelle convention portant revision en-
trainerait de plein droit, nonobstant Particle 16 ci-dessus, d6nonciation immediate de la
pr~sente convention, sous reserve que la nouvelle convention portant revision soit entree
en vigueur;

b) A partir de la date de l'entr~e en vigueur de la nouvelle convention portant revision,
la pr~sente convention cesserait d'6tre ouverte d la ratification des Membres.

2. La pr~sente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa forme et teneur
pour les Membres qui l'auraient ratifi~e et qui ne ratifieraient pas la convention portant
rdvision.

Article 21

Les versions frangaise et anglaise du texte de la pr~sente convention font 6galement
foi.

Le texte qui pr~c~de est le texte authentique de la convention dfiment adopt~e par la
Conference g~n~rale de l'Organisation internationale du Travail dans sa quatre-vingt-
huiti~me session qui s'est tenue A Gen~ve et qui a 6t6 d~clar~e close le 15 juin 2000.

EN FOI DE QUOI ont appos6 leurs signatures, ce seizi~me jour de juin 2000:

Le President de la Conference,

MARIO ALBERTO FLAMARIQUE

Le Directeur g~n~ral du Bureau international du Travail,

JUAN SOMAVIA


